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1.

Rytteren var på vej fra Kalø til Ebeltoft over Esendrup med de fem vandmøller, da blæsten kom fejende. Den rejste sandet i det øde landskab, hvirvlede det op i et tæt, gult fog, der gjorde alt usigtbart omkring ham. Han red næsten i blinde og måtte skærme med armen for de bidende sandkorn, da landskabet pludselig forandrede sig omkring ham. Bagefter huskede han, at han passerede noget, der lignede et hedeflimmer. Derpå hørte sandstormen pludselig op, og han befandt sig på en sti i en skov, der egentlig ikke burde befinde sig på dette sted. Så godt kendte han Mols Bjerge, selvom han kun havde ligger i kvarter i Ebeltoft i knap fem måneder. Han så sig vagtsomt omkring. Skoven virkede underlig fremmedartet, tom for liv, næsten uden fuglesang, ingen puslen af smådyr i krattet. Temperaturen var til gengæld steget, som om han pludselig var redet ind i et subtropisk klima. Han svedte i sit varme tøj.

Lige inden var et ungt menneske løbet forbi ham. Han var ikke sikker på, om det var sket lige før, han havde passeret hedeflimmeret eller lige efter? Kun ét var sikkert: Det unge menneske havde været rødhåret og var klædt på en besynderlig måde. Han havde i hvert fald aldrig set en lignende påklædning på disse kanter. Men selvfølgelig. Man kunne aldrig vide, og så godt kendte han heller ikke landet og skikkene. Han så sig tilbage efter den rødhårede. Der var intet at se.

Han red videre ned ad skovstien, indtil han fik øje på endnu to unge mennesker, der kom gående imod ham. Han lagde vagtsomt hånden om skæftet til sin krumsabel, parat til at trække den. Hvem var disse mennesker? Bondetampe? Skælme? Røvere?

De så lige så besynderlige ud som den rødhårede. Han sporede sin hest og red hen mod dem i let trav.

„Hoa!“ råbte han. Han var kommet til landet med krigen …


2.

Sofi ankom til Knaldhytten på en smuk, næsten subtropisk sommerdag sidst i juli måned. Bilturen havde været lang og kedelig. Hun var kørt fra Berlin tidligt om morgenen sammen med sin far, og klokken var lidt over fire om eftermiddagen, da de endelig nåede frem til Femmøller. Undervejs havde hun hørt kassettebånd og læst i Børnene i Nyskoven. Den handlede om nogle børn, der måtte klare sig alene i den engelske Nyskov under Cromwells og Rundhattenes revolte i det 17. århundrede. Den var egentlig ret spændende. Alligevel var hun glad, da de endelig var fremme. Hun blev siddende uden for hytten, mens hendes far låste op, åbnede vinduerne og luftede vintermøffen ud. Der var så dejligt heroppe i bakkerne, helt anderledes end i Berlin. Hun nød stilheden, den friske duft af harpiks, skov, hav og fuglesang.

Knaldhytten var en sorttjæret bjælkehytte, der lå i en lille dal oppe i skoven bag ved Femmøller. Engang i tidernes morgen havde den været jagthytte, og på gavlen hang et hjortegevir med ti spidser til minde om dengang. Neden under geviret havde hendes far anbragt et skilt med ordene: KNALDHYTTEN. Det var hans måde at sige det på, at jagten var aflyst.

Pludselig hørte hun ham bande derinde.

„Forbandede mus,“ bandede han. „Satans, forbandede mus.“

Han stod henne ved sofaen og stirrede vredt på en af sofapuderne. Der var flået flere huller i den, og polstringen – noget skumgummiagtigt noget – piblede ud.

„Vend puden om, så ser man det ikke,“ foreslog Sofi. Hun gik selv hen og vendte sofapuden om, så bagsiden vendte opad.

„Se selv,“ sagde hun og klappede på den. „Så god som ny!“

Polstringen stod i en tæt sky til alle sider.

„Lige til at smide ud,“ mente hendes far.

Det var det samme problem hvert år. Når de lukkede Knaldhytten for vinteren, ville hendes far altid sætte klapfælder op, men Sofi protesterede. I stedet for foreslog han levendefælder – eller ærøfælder, som de kaldtes – men det var heller ikke sagen.

„Så sidder de bare og dør af sult,“ indvendte hun.

Diskussionen endte hvert år med ingenting, og hidtil var det gået godt. Indtil i år.

„Det ser ud til, at der er blevet opfostret flere kuld unger i den pude,“ mente hendes far.

Sofi kiggede ned i et af hullerne.

„Åh,“ udbrød hun henrykt. „Søde museunger.“

Hun kunne godt lide mus. De var bitte små og spillevende og bevægede sig med lynhurtige bevægelser. Deres øjne var sorte som knappenålshoveder, og nogle af dem kunne springe ti gange deres egen højde og løbe op og ned ad lodrette vægge. Selv klarede hun godt 1,20 m i højdespring, og det var 30 cm lavere end hendes egen højde.

„Søde!“ vrængede hendes far. „Er du klar over, hvor mange museunger sådan en hunmus kan sætte i verden i løbet af et år?“ Han regnede efter.

„200, og det er inklusive børn, børnebørn, oldebørn og tipoldebørn. Hvis man slår sådan en hunmus ihjel, forhindrer man, at 200 mus kommer til verden.“

Han fortsatte: „Det er faktisk en imponerende score i sammenligning med den tapre skrædders. Han slog kun fem med ét smæk.“

„Det er massemord,“ mente Sofi.

„Nå ja, teoretisk.“

De kørte ned til købmanden ved Femmøller Strand og købte ind til aftensmad. Samtidigt købte de tre levendefælder, som hendes far stillede op i køkkenet og under sofaen. Han lagde madding i fælderne. Pølse i den ene og ost i de to andre. Han var ikke sikker på, hvad musene foretrak.

„Husmus er vistnok altædende,“ mente han. „Men skovmus er mere til vegetarisk føde, nødder og den slags.“

„Er det husmus eller skovmus?“ spurgte Sofi, der betragtede hans gøremål med stor uvilje.

„Tja,“ svarede han. „Jeg tror, det er pudemus.“

Efter aftensmaden satte hun sig op under egetræet, der stod i skovbrynet oppe bag ved Knaldhytten. Det var endnu lyst, men himlen havde fået en mørkere tone af blåt. En flagermus flagrede i luften over dalen, et øjeblik efter én til og så én til.

Solen gik ned, og de sorte træer susede inde i skoven. En solsort havde sat sig på spidsen af et grantræ og fløjtede sin aftensang. Trillerne flød ud af dens hals i lange, jublende salver. Hun vinkede til den. Det var et år siden, hun sidst havde set den – hvis det altså var den samme solsort – og hun var glad for at finde den i live og ved godt helbred.

Så langt tilbage hun kunne huske, havde hun tilbragt sine sommerferier i Knaldhytten. Bortset fra den sommer, da hendes far og mor blev skilt. Derefter kom hun der kun sammen med sin far, om end det i år var aftalen, at hendes mor skulle komme i den sidste uge af ferien.

Hun var lidt spændt på, hvordan det skulle spænde af?

Skoven sendte sin kølige aftenånde ud over dalen.

Solsorten lettede fra grantræet, men grantræets spids blev ved med at være bøjet, som om den havde taget form efter solsortens vægt. På den modsatte dalside tændtes lysene mellem træerne i de andre sommerhuse. De fleste var udlejet til tyskere, og Sofi huskede tydeligt, hvordan hun altid som mindre havde savnet en legekammerat, men de tyske børn havde som regel deres egne venner med og behøvede ikke selskab; de danske børn var også vanskelige, men på en anden måde. Sofi var tosproget. Hendes mor var tysk, og hendes far var dansk, og hun talte dansk med tysk accent. „En sød accent,“ mente hendes far, men det syntes de danske børn åbenbart ikke. Enkelte havde endog kaldt hendes dansk for perkerdansk, og selvom hendes far havde trøstet hende med, at tosprogethed fremmede intelligensudviklingen, så hjalp det ikke, når man savnede en legekammerat. I år var hun indstillet på at klare sig alene og havde medbragt dynger af bøger.

Mere end ti kilo eventyr, sort på hvidt.

Næste morgen blev hun vækket af en hård bankelyd mod ruden. Hun fór forskrækket op og så ud ad vinduet. På vindueskarmen sad en solsort og stødte sit næb mod ruden. Dunk! Dunk!

„Er den blevet skør?“ tænkte hun. „Tror den, at glas er hård luft?“

„Tjuk tjuk,“ sagde solsorten.

Hun bankede med en kno mod ruden, men det skræmte den ikke væk. Den blev siddende og tjukkede. Hun syntes næsten, at hun forstod, hvad den sagde.

„Sært,“ tænkte hun. Hendes far havde tit nok sagt: Selvfølgelig har dyrene et sprog. De taler sammen. Det er bare os, der ikke forstår dem.

Solsorten plirrede til hende med sine gule øjne, så lettede den pludseligt og uden grund, som fugle nu engang gør og fløj over til enebærbusken, der stod nogle få meter fra hendes vindue. Den forsvandt ind i busken.

Hun åbnede vinduet og kravlede ud og gik hen til enebærbusken. Den var dækket af fine spindelvæv, behængt med dugdråber, der begyndte at regne, så snart hun rørte ved den. Hun kiggede ind. Inde i mørket sad solsorten. Det var en typisk han med sort fjerdragt og gult næb. Den udstødte et søvnigt ’tjukkeluk’.

„Mystisk!“ tænkte hun. Men de mest spændende mysterier var de uløste.

„Morgenmad!“

Hendes fars stemme afbrød hendes drømmerier. Han havde dækket morgenbord ude på verandaen og sad og læste avis og drak kaffe. Hun satte sig, skænkede sig et glas appelsinjuice og smurte sig et stykke ristet brød. Alting smagte anderledes i Danmark. Det lugtede også anderledes, når man var på wc, og de danske vejskilte var alle sammen røde og hvide i modsætning til de tyske, som om danskerne ikke kunne få nok af farverne i Dannebrog.

Den avis, hendes far læste i, var fra sidste år. Gulnet og gammel. Hun skulle lige til at gøre ham opmærksom på det, men tog sig i det. Måske vidste han det godt. Sommetider var han mærkelig.

’Traumtänzer’ kaldte hendes mor ham. Traumtänzere var sværmere og fantaster, der aldrig rigtig bragte det til noget i livet. Som hendes far.

„Når vi har spist, cykler vi en tur op til Trehøje og siger goddag til sommeren,“ sagde han. Cykelturen op til Trehøje var en tradition.

„Er der nogen nyheder?“ spurgte hun.

Hendes far så op fra avisen med et lille, velvidende grin.

„Ja da. En masse gamle nyheder.“ Gamle nyheder var beroligende. „Man ved aldrig med de nye,“ fortsatte han. „De kan udvikle sig til hvad som helst. Katastrofer. Krige. Verdens undergang. De gamle nyheder kender man slutningen på.“

Han så ud, som om det var det, han drømte om. En verden fuld af gamle nyheder.

De fandt deres gamle cykler frem i udhuset og cyklede op til Trehøje. Det var en smuk tur op igennem Mols Bjerge, og fra toppen var udsigten fantastisk, når den ikke, som i dag, var sløret af varmedis.

„Trehøje er med sine 127 meter det næsthøjeste punkt i Mols Bjerge,“ sagde hendes far tilfreds, som om han havde besteget Mount Everest.

„Jeg ved det,“ vrissede hun. Han sagde det samme hvert år, og hun kunne det udenad.

„Agri Bavnehøj er ti meter højere end Trehøje,“ fortsatte han lidt drilagtigt.

Sofi lod som ingenting.

„Trehøje består af tre bronzealderhøje, som navnet siger. I alt er her 14 gravhøje. Kan du se de andre 11?“

„Nej,“ svarede hun.

Det var det samme med vandmøllerne i Femmøller. Der skulle være fem vandmøller, men der var kun fire. I hvert fald kunne de ikke finde flere end fire, og hvert år diskuterede de, hvor den femte kunne have ligget. Uden at nå frem til en løsning. Endnu et uløst mysterium.

Fra toppen af Trehøje faldt landskabet i gyldne bakker ned mod Fuglsø og Ebeltoft Vig, fyldt med sorte pletter af afblomstret lyng, forpjusket gyvel og høje, ensomme enebærbuske; længere nede stod fyrreskov og blandede sig med løvtræer.

„For resten,“ sagde hendes far. „Der stod et stort søslag nede i vigen i midten af det 17. århundrede. Omtrent på dette tidspunkt af året. En dansk transportflåde lå for anker uden for Ebeltoft og blev skudt i smadder af en svensk flåde. Slaget varede vistnok i to dage.“

Han så drilagtigt på hende og pegede ud mod varmedisen: „Det må være resterne af krudtrøgen, der hænger derude.“

„Quatsch, Papa,“ vrissede hun.

Når de talte sammen, svarede hun som regel på tysk, mens han talte dansk. Måske lød det mærkeligt for fremmede, der overhørte deres samtaler, men for dem var det ganske naturligt at tale to forskellige sprog sammen.

„Havde man stået her for tre hundrede år siden, kunne man have fulgt det hele med en kikkert. Sikke en oplevelse.“

„Ach, Papa,“ sukkede hun.

Nede i vigen lå et par sejlbåde for slappe sejl. Længere ude trak hurtigfærgen mellem Kalundborg og Århus en lang, V-formet kølvandsstribe efter sig.

„Nå, skal vi cykle hjem?“ foreslog hun.

Sofis far var den første, der nåede tilbage til Knaldhytten. Han gik indenfor.

„Du, Sofi,“ råbte han et øjeblik efter. „Jeg tror, vi har fanget en mus.“

Hun skyndte sig ind. I en af ærøfælderne fór en mus frem og tilbage. Den var lille bitte, knap 5 cm fra snude til halespids, og dens hale var mærkelig busket, som et egerns.

„Tja,“ bemærkede hendes far. „Den mus ser sgu mærkelig ud.“

„Ja,“ mente Sofi. „Måske er det en egernmus. Eller en Mangabu.“

En gang imellem dømte hun om en mus. Drømmen var hver gang den samme. Den handlede om en lille bitte mus, der hed Mangabu – hvilket egentlig var et mere passende navn til en elefant, men sådan hed den altså i drømmen. Pludselig pilede musen hen under fældens tag, og hun kunne se dens mave, en lyserød mave med fine, hvide hår, en rigtig Mangabu-mave. Den lignede faktisk musen fra hendes drøm.

„Åh, Papa,“ udbrød hun. „Må jeg ikke beholde den?“

„Beholde den?“ Hendes far så forvirret ud.

„Bitte, bitte, bitte!“ bønfaldt hun.

„Mus er ikke kæledyr.“

„En Mangabu er.“

Hun tog fælden og hviskede til den fangne mus:

„Mangabu. Mangabu.“

„Pas på, den ikke dør af skræk,“ mente han.

Ikke desto mindre blev musen roligere.

„Vi bliver nødt til at lukke den ud,“ fortsatte han. Næppe havde han sagt det, før musen igen begyndte at løbe frem og tilbage og pibe ynkeligt.

„Du må ikke sige sådan noget,“ udbrød Sofi. „Den forstår dig.“

„Selvfølgelig gør den ikke det!“

Men Mangabu blev ved med at pibe.

„Hør selv, Papa, den vil blive hos mig,“ sagde hun. „Det var derfor, den gik i fælden.“

„Mener du, at den gik ind i fælden, fordi den ville være dit kæledyr?“

„Ja,“ svarede hun.

Han betragtede hende. Hovedrystende.

„Og hvorfor skulle den gøre det?“

Han fik ikke svar. Sofi var allerede gået ud i udhuset, hvor der lå et gammelt fuglebur, der havde tilhørt husets forrige ejer. Det var lille og havde engang været grønt, men malingen var skallet af. Gitterværket var dog så tæt, at Mangabu ikke kunne slippe ud. Desuden havde buret form som en klokke med et håndtag øverst, som man kunne hænge det op i – eller bære det i, hvis det var det, man ville, og lågen blev holdt lukket med en stump ståltråd. Det var ideelt til Mangabu.

Hun gjorde det rent, fyldte tørt græs i bunden, satte fælden derind og åbnede den. Mangabu smuttede ud og gemte sig i det tørre græs. Hun tog fælden ud og lukkede lågen. Bagefter stillede hun to legetøjskopper derind, én med nødder i, én med vand. Så satte hun sig til at vente på, hvad der ville ske. Hun sad så længe og stirrede på buret, at hendes far til sidst spurgte, om hun så fjernsyn.

Efter aftensmaden satte hun sig igen op under egetræet med buret. Det var hendes yndlingsplads. Fra spidsen af grantræet sang solsorten endnu en jublende aftensang, og endelig stak Mangabu sin lille snude frem, smuttede hen til nødderne, snuppede én med forpoterne og gav sig til at gnave. Med små, lynhurtige mundbevægelser. Hun betragtede den fascineret.

Pludselig holdt den op, spidsede sine bitte små ører og begyndte at snurre rundt om sig selv. Hun hørte samtidig en fjern pibende lyd inde fra skoven. Lyden var så svag, at den næsten ikke var til at skelne fra træernes susen.

Hvad kunne det være? Hvorfor opførte Mangabu sig så mærkeligt?

Den pibende lyd kom og forsvandt. Mangabu faldt igen til ro og begyndte at gnave i sin nød. I lang tid hørtes ikke andet end skovens susen. Så hørte hun en ny lyd. En skinger fløjten, der kom oppe fra vejen på den modsatte side af dalen. Hun fik øje på en rødhåret dreng oppe på vejen. Jo, ham kendte hun godt. Det var den rødhårede dreng oppe fra det hvide sommerhus. Han havde været en af dem, der havde kaldt hendes dansk for perkerdansk. Som om hans dansk var bedre? Bare fordi han talte det med jysk accent!

Hun fulgte ham med vrede øjne, indtil han forsvandt mellem træerne. Hans fløjten forsvandt med ham, og solsorten slog en jublende trille af lettelse. Så lød pibetonen igen inde fra skoven, klagende, kaldende, og Mangabu gav sig igen til at snurre.

Hvad var det? Et dyr i nød?

Det lød som et rålam, der kaldte på sin mor?

Selvom det var sidst i juli måned, lå der endnu rålam rundt omkring i skoven skjult i det høje græs, og hun havde altid fået at vide, at hvis nogen rørte ved dem, så ville deres mor ikke længere have noget med dem at gøre, fordi de kom til at lugte af menneske. Det skulle ikke undre hende, at den rødhårede dreng havde rørt ved et rålam.

Hun overvejede, om hun skulle gå ind i skoven og lede efter det, men opgav. Mørket mellem træerne var for tæt og uhyggeligt, og hun kunne alligevel ikke se noget. Det måtte vente til i morgen.

3.
Næste morgen skinnede solen igen over dalen og Mangabu puslede fornøjet i sit bur. Det var ganske tidligt, og hun kunne høre sin fars snorken gennem væggen. Hun stod op, vaskede sig og satte sig op under egetræet med Mangabu.
„Hvad nu?“ tænkte hun.
Mangabu gnavede i en frisk nød. Hun lyttede, men der lød ingen klagende pibelyde inde fra skoven. Måske var det for sent? Måske var rålammet …? Det var ikke til at holde ud at tænke på. Hun måtte op i skoven og finde det. Men hvor skulle hun lede?
Hun stod og stirrede ned over dalen, da hun pludselig fik øje på en hvid tingest, der fór frem og tilbage i luften. Snart oppe, snart nede. Straks efter fik hun øje på årsagen. En dreng med en rød baseballkasket på hovedet stod nede i bunden af dalen ved det vilde blommetræ og svingede en lang sort stang, der fik den hvide tingest til at danse i luften. Det så fantastisk ud, som om han indøvede et cirkusnummer. Den hvide tingest lavede indviklede buer i luften, jog snart højt op mod himlen, susede snart lavt hen over dalbunden.
Fiskede han fugle? Nej, ingen fangede fugle med en fiskestang? Desuden var fuglefangst ulovligt. Hun mærkede pludselig et stik af angst. Var det den rødhårede dreng, der stod dernede og legede fisker?
Hun kneb øjnene sammen og stirrede, selvom hun godt vidste, at man ikke så bedre af den grund. Nej. Inde under baseballkasketten var drengens hår lyst. Han var også større end den rødhårede og virkede lidt ældre. Måske kunne han hjælpe hende? Hun tog resolut buret med Mangabu og gik ned til ham.
Drengen var så koncentreret om sit fiskeri, at han slet ikke bemærkede hende.
„Hallo,“ sagde hun, da hun stod lige bag ved ham. „Hvad laver du?“
Han blev så forskrækket, at hans fiskestang gav et svirp. Den hvide tingest blev fanget af et grantræ, slap fri igen og kom farende tilbage og ramte Mangabus bur med et smæld. Hun fjernede den hvide tingest fra buret.
„Fanger du noget?“
„Hva’!“ svarede han. „Man kan da ikke fiske her.“
„Du har lige fanget mit fuglebur.“
„Nåh?“ svarede han. „Det må du undskylde. Er der sket noget?“
„Neh.“
„Okay,“ svarede drengen.
„Jeg hedder Sofi,“ sagde hun.
„Jeg hedder Lille Løjs,“ svarede drengen. Han grinede til hende med et stort, sødt grin. „Plejebarn og fluefisker.“
Sofi svarede ikke. Hun var ikke sikker på, om hun havde hørt rigtigt.
„Jeg øver mig bare i at fiske med flue,“ fortsatte han. „Det er et godt sted at øve sig. Jeg så godt, at I var kommet, men jeg håber ikke, at det gør noget.“
„Neh,“ svarede hun. Hun kunne selv høre, at ’neh’ lød meget tysk.
Lille Løjs spolede linen ind og stillede fiskestangen fra sig op ad det vilde blommetræ.
„Hvad har du i buret?“ spurgte han.
„En Mangabu.“
„Den ser mere ud som en mus,“ mente han.
„Det er en Mangabu.“
Hvordan skulle hun forklare forskellen mellem en Mangabu og en almindelig mus?
„Okay,“ svarede han.
„Hvad er den hvide tingest, du kaster rundt med?“ spurgte hun. De havde snakket nok om hendes Mangabu.
„En stump piberenser.“
„Aha?“
„Vil du se en rigtig flue?“
Lille Løjs satte sig ned i græsset og tog en matskinnende lille æske frem fra sin fisketaske. Sofi satte sig ved siden af og stillede Mangabus bur på jorden. Han åbnede æsken. Det var som at stirre ned i et smykkeskrin. Række på række af fluer i de flotteste farver. Grønne, gule, røde, med sølv- og guldstrimler om kroppen, eller buskede som bier. Det måtte være fantastisk at være fisk. Hun lod en finger glide hen over en af dem.
„Av!“ Hun trak hånden til sig. Det blødte fra hendes fingerspids.
„Det dør man ikke af,“ mente Lille Løjs. „Bare stik fingeren ind i munden og sut på den. Det renser bedre end jod. Det siger min plejefar altid.“
Sofi stak fingeren i munden og suttede. Blodet smagte salt. Hun så på fluerne. Under de flotte fjer sad sylespidse kroge med modhager. Det var nok alligevel ikke så fantastisk at være fisk.
„Jeg binder dem selv,“ fortsatte Lille Løjs og tog en flue op mellem fingerspidserne. Den lignede en blanding af en hveps og en spyflue.
„Det er en Adams,“ sagde han. „En mega-dræber.“
Sofi stirrede betaget. Han tog en anden flue op og lagde den i hendes håndflade. Den lignede en flue, der var blevet olivengrøn.
„En Wolly Bugger,“ erklærede han. „Det er en kongeflue. Jeg tog min første havørred med sådan en.“
Mangabu begyndte pludselig at snurre rundt om sig selv.
„Den mus er da skør,“ mente Lille Løjs.
„Det er en Mangabu,“ gentog hun.
„Okay, okay,“ svarede han fredsommeligt. „Den Mangabu …”
De kunne tydeligt høre en svag, pibende tone oppe fra skoven.
„Bare det ikke dør,“ sagde hun.
„Hvad dør?“
„Rålammet!“ svarede Sofi.
„Hvorfor det?“
„Måske er det blevet rørt af et menneske.“
Sofi kunne ikke få billedet af den rødhårede dreng ud af sit hoved.
„Det dør det da ikke af.“
„Jo det gør. Når det lugter af menneske, så vil dets mor ikke have noget at gøre …”
Lille Løjs afbrød hende: „Det er bare noget, de siger til turisterne, så de ikke render rundt og laver ulykker, hvis de finder et rålam oppe i skoven.“
„Hvem siger det?“
„Min plejefar.“
„Hvad ved han om det?“ spurgte hun.
„Han er skovfoged.“
Hun så vist på ham. Han talte meget om den plejefar. Havde han ikke en plejemor?
„Han lyver altså?“
„Nej, ikke rigtig,“ svarede Lille Løjs. „Det er bare en hvid løgn.“
Pibetonen blev igen tydelig. Det lød rent faktisk som et rålam, der kaldte på sin mor.
„Måske ligger der virkelig et forladt ét deroppe,“ sagde han endelig.
„Mangabu kan mærke det,“ sagde Sofi.
„Du er ikke rigtig dansk, vel?“
„Nej,“ svarede Sofi og ventede det værste. „Min mor er tysk.“
„Okay,“ svarede Lille Løjs. „Måske har de tosprogede også bedre ører end andre.“
Sofi så forbløffet på ham. Så smilede hun. Måske havde plejebørn det på samme måde. Lille Løjs gav sig til at pakke sit fiskegrej sammen.
„Vi skal nok finde det rålam.“
Han tog sin fiskestang og sin fisketaske over skulderen. Sofi tog buret med Mangabu og de gik sammen op til Knaldhytten.
Sofis far stod oppe på verandaen. Sofi råbte hej og gik ind i stuen, mens Lille Løjs stillede sit fiskegrej fra sig, rakte hånden frem og sagde: „Goddag. Mit navn er Lille Løjs. Undskyld forstyrrelsen.“
„Ingen årsag,“ svarede Sofis far og gav ham hånden. „Jeg er Sofis far.“
Det var sjældent, man mødte så høflig en ung mand.
„Fluefisker, hva’?“ fortsatte han.
„Og plejebarn,“ svarede Lille Løjs. Det var hans erfaring med voksne, at det var bedre at komme ud med det hele på én gang.
„Er det ikke en sjælden kombination?“
„Muligvis,“ svarede Lille Løjs og rettede på sit fiskegrej.
„Fluefisker,“ gentog Sofis far. „Nogen fisk heroppe i skoven?“
„Nej,“ svarede Lille Løjs. „Selvfølgelig ikke.“
Der opstod en endnu længere pause.
„Hvad hedder du rigtig?“ spurgte Sofis far.
„Lars Helge Lancelot Løvbjerg,“ svarede Lille Løjs.
Han så et øjeblik rigtig utilpas ud, og samtalen døde helt hen.
Sofi kom ud på verandaen med en rygsæk over skuldrene. Hun havde fyldt den med nogle bananer, et par rundstykker, nødder til Mangabu og en Fanta.
„Har du fået nok at vide, Papa?“ spurgte hun.
Hendes far nikkede, selvom det ikke passede.
„Skal vi gå, Lille Løjs?“ sagde hun.
Lille Løjs nikkede. Hun tog rygsækken på, og et øjeblik efter var de forsvundet, før hendes far fik spurgt, hvor de skulle hen. Han stod et øjeblik og så hjælpeløst efter dem. Så gik han ind i køkkenet og lavede kaffe.
„Lancelot,“ mumlede han, mens vandet løb igennem filteret. „Lancelot, der fanger skovfisk og bor til pleje hos mutter Morgane. Hvorfor straffer forældre deres børn med sådan et navn?“
Han tog kaffen med ud på verandaen, fandt endnu en gulnet avis og gav sig til at læse. Jo. Gamle nyheder var virkelig beroligende.
Sofi og Lille Løjs skyndte sig ind i skoven. Der var smukt og køligt derinde. Mellem de høje fyrretræer stod hvide birketræer, der tilførte skovlyset et underligt blegsottigt skær som i en drøm eller i et Grimm-eventyr. Store bregner og brombærranker voksede i skovbunden og snappede efter deres bukseben. Under birketræernes kviste hang mejser og musvitter og slog med vingerne, mens de pikkede frø. Et gråt egern sad i et fyrretræ og gnavede i en kogle med samme lynhurtige bevægelser som Mangabu. Det så ud, som om det pudsede næse i en uendelighed. Et sted over dem sang solsorten. Mørket var væk, og Sofi kunne ikke forstå, hvad hun havde været så bange for aftenen før.
„Jeg tror, den pibende lyd kommer et sted derovrefra,“ mente Lille Løjs, da de nåede frem til en lysning længere inde i skoven. De standsede og lyttede. Lysningen var sandet og bevokset med lyng, gyvel og enebærbuske. Mangabu var igen begyndt at snurre, hurtigere end ellers, og de kunne tydeligt høre den klagende lyd. Den kom ovre fra den modsatte side af lysningen.
„En dyreveksel,“ hviskede Lille Løjs, da de nåede derover. Han standsede op.
Foran dem forsvandt en næsten usynlig sti ind i skoven. Det raslede imellem buskene og en rå kom springende ud fra krattet og forsvandt længere borte.
„Satans,“ mumlede han. „Nu skræmte vi moderen.“
Så fik de øje på rålammet. Det stod nede i et dybt hul i jorden og strakte hals og peb.
„En jordfælde!“ hviskede han og så vred ud. Var der noget, han afskyede, så var det vildttyve og krybskytter. Han bøjede sig ned og studerede de knækkede grene, der lå omkring hullet.
„Den rødhårede?“ foreslog Sofi. Hun havde fortalt ham om sin mistanke til den rødhårede.
„Måske,“ svarede Lille Løjs. Han kendte den rødhårede. Der var altid ballade med ham. „Men hvorfor?“

Eller måske havde det ikke flere kræfter?
De gav sig til at fylde jordfælden op, så ikke andre dyr skulle falde i den. Den, der havde gravet den, havde bare kastet jorden op i en bunke ved siden af, og de behøvede blot at skubbe jorden ned i hullet igen. Til sidst trampede de efter med fødderne og dækkede det hele med blade og kviste.
„Så er det bare at vente!“
Sofi var ikke helt med. Hvorfor skulle de vente?
„Vi skal lige se, om råen kommer tilbage,“ forklarede Lille Løjs.
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